Analiza reformne pogodbe EU (Lizbonska pogodba) z okoljskega vidika

EEB – Evropski okoljski biro in Inštitut za trajnostni razvoj, september 2008

Zanima nas, ali ta reformna pogodba izboljšuje pogoje za okoljsko smiseln trajnostni razvoj, v primerjavi z dosedanjimi pogodbami EU, ki so bile nazadnje dopolnjene na Vrhu v Nici l. 2000.

Lizbonska pogodba je v resnici nabor dopolnil k dvema glavnima pogodbama, ki urejata EU: “Pogodba o Evropski uniji” (PEU) in “Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti” (PES). Druga bo dobila novo ime, in sicer “Pogodba o delovanju Evropske unije” (PDEU). V resnici bo omenjanje “Skupnosti” v celoti opuščeno.

Ta dopolnila bodo začela veljati po tem, ko bodo Lizbonsko pogodbo ratificiral Evropski parlament in vseh 27 nacionalnih parlamentov držav članic EU. Vendar pa bodo nekatera dopolnila začela veljati kasneje, kot je na primer volilni sistem v Svetu ministrov.

SPLOŠNI ZAKLJUČEK:

Analiza kaže, da, gledano v celoti, Lizbonska pogodba z vidika okolja ni korak nazaj, da vključuje pozitivne elemente glede demokratizacije in transparentnosti, in da prinaša novo poglavje o energetski politiki, ki je napisano v uravnoteženem tonu. 

Negativen element pa je, da pogodba ne "pozeleni" starih mandatov EU na področju kmetijstva, transporta, trgovine in kohezije. Problematično je tudi dejstvo, da pogodba ne ukinja ali spreminja Pogodbe o Euratomu.

Evropski parlament dobiva moč soodločanja na področju Skupne kmetijske politike in politike ribištva, pri zunanji trgovini, storitvah in kohezijski politiki. To lahko prinese koristi za varstvo okolja in trajnostni razvoj.

Poglavje o okolju zdaj vsebuje poseben poudarek na podnebnih spremembah pri delovanju EU in na globalni ravni. Boriti se bo treba za to, da to ne bo ogrozilo prizadevanj EU pri drugih najpomembnejših okoljskih problemih, kot je uničevanje ekosistemov planeta.

Nacionalni parlamenti imajo priložnost oceniti, ali Evropska komisija ustrezno interpretira načelo subsidiarnosti, kar bi (upajmo) lahko privedlo do povečanega konstruktivnega interesa nacionalnih politikov in medijev za ustvarjanje politik EU, še zlasti na področju okolja in trajnostnega razvoja. To bi lahko postala priložnost za okoljske organizacije. Postopek za to je podan v posebnem protokolu, ki je dodan Lizbonski pogodbi. V večini primerov je potrebno negativno stališče večine parlamentov, da Komisijo prisili k premisleku o svojem predlogu, v drugih primerih pa je dovolj ena tretjina ali celo samo ena četrtina (to ne zadeva okolja).

Prav tako so vpeljane rahle spremembe glede pravic posameznikov, da se obrnejo na Evropsko sodišče (člena 263 in 265), vendar pa te verjetno ne bodo uvedle pravice okoljskih venladnih organizacij, da zahtevajo pravni postopek proti dejanjem ali nedejavnosti inštitucije EU, kadar ta zadevajo okolje (razen, če je možno dokazati neposreden in individualen učinek na pritoževalca).

V nadaljevanju navajamo nekatere relevantne podrobnosti.

1. CILJ TRAJNOSTNEGA RAZVOJA

Sedaj imata tako pogodba o EU (PEU) kot tudi pogodba o Evropski skupnosti (PES) uvodni člen o ciljih EU. Oba omenjata trajnostni razvoj, vendar pa je besedilo boljše v PES, saj trajnostni razvoj jasno povezuje z »visoko ravnijo varstva okolja in izboljšanjem kakovosti okolja«.

LP ne vsebuje ustreznega člena iz PES, vendar pa sedanji 2. člen PEU zamenja z novim 2. členom, ki vsebuje vse glavne cilje EU:

Ustrezni deli (poudarek dodan s strani EEB):

________________________________

Člen 3 (prejšnji člen 2 PEU)

3.
Unija vzpostavi notranji trg. Prizadeva si za trajnostni razvoj Evrope, ki temelji na uravnoteženi gospodarski rasti in stabilnosti cen, za visoko konkurenčno socialno tržno gospodarstvo, usmerjeno v polno zaposlenost in socialni napredek, ter za visoko raven varstva in izboljšanje kakovosti okolja. Spodbuja znanstveni in tehnološki napredek.

Bori se proti socialni izključenosti in diskriminaciji ter spodbuja socialno pravičnost in varstvo, enakost žensk in moških, solidarnost med generacijami in varstvo pravic otrok.

Spodbuja ekonomsko, socialno in teritorialno kohezijo ter solidarnost med državami članicami.

Spoštuje svojo bogato kulturno in jezikovno raznolikost ter skrbi za varovanje in razvoj evropske kulturne dediščine.

5.
V odnosih s preostalim svetom Unija podpira in spodbuja svoje vrednote in interese ter prispeva k zaščiti svojih državljanov. Prispeva k miru, varnosti, trajnostnemu razvoju Zemlje, solidarnosti in medsebojnemu spoštovanju med narodi, prosti in pravični trgovini, odpravi revščine in varstvu človekovih pravic, predvsem pravic otrok, kakor tudi k doslednemu spoštovanju in razvoju mednarodnega prava, zlasti k spoštovanju načel Ustanovne listine Združenih narodov.

________________________________

Sedanje besedilo PES, zdaj zamenjano z 2.3 zgoraj, se razlikuje v naslednjem: novo besedilo ohranja jasno zahtevo za ambiciozne in napredne okoljske politike, in je nasploh primerljivo z 2. členom PEU.

Zanimivo, navedba »visoka stopnja konkurenčnosti« je zamenjana s »konkurenčnim socialnim tržnim gospodarstvom«. Po drugi strani pa se navedba »izboljšanje življenjskega standarda in kakovosti življenja« v besedilu v tej obliki ne pojavlja več.

2. INTEGRACIJA OKOLJSKE POLITIKE IN KONSISTENTNOST

Navedba o integraciji okoljske politike ostaja enaka kot 6. člen v PDEU. To je zdaj 11. člen, ki je spremenjen je le oblikovno in se glasi: 

________________________________

Člen 11 (prejšnji člen 6 PES)

Zahteve varstva okolja je treba vključevati v opredelitve in izvajanje politik in dejavnosti Unije, zlasti zaradi spodbujanja trajnostnega razvoja.

V PDEU je tudi splošni člen, ki zahteva konsistentnost:

Člen 7

Unija skrbi za notranjo usklajenost svojih politik in dejavnosti ob upoštevanju vseh svojih ciljev in v skladu z načelom prenosa pristojnosti.

________________________________

3. POVEČANA MOČ EVROPSKEGA PARLAMENTA

Lizbonska pogodba povečuje področja, kjer je potreben postopek soodločanja. Ta postopek se bo imenoval "običajni zakonodajni postopek". Veljal bo vedno, razen kadar bo v novih pogodbah določeno drugače. 

Postopek soodločanja je že veljal na primer za notranji trg, transport, okolje (z izjemami, glej 2. odstavek 175. člena). Z Lizbonsko pogodbo se razširja na odločitve, povezane npr. z naslednjimi področji:

Kmetijstvo in ribištvo (členi 38-46 in 178),

še posebej na »določita skupne ureditve kmetijskih trgov iz člena 40(1) in druge določbe, potrebne za doseganje ciljev skupne kmetijske in ribiške politike«. Toda NE za: "ukrepe o določitvi cen, prelevmanov, pomoči in količinskih omejitev ter o določitvi in dodelitvi ribolovnih možnosti". Takšne odločitve ostajajo izključno v rokah Sveta.

Prat tako tudi odločitve, povezane z Evropskim jamstvenim in usmerjevalnim skladom, področjem Usmerjanja. 

(liberalizacija) storitev (členi 56-62)

Transport (členi 90-100)

To je težko poglavje glede postopkov sprejemanja odločitev. Edini del, kjer je soodločanje nedvoumno novo, je odločanje o »ustreznih predpisih za pomorski in zračni promet«.

Zunanja trgovina (»skupna trgovinska politika) (členi 206 - 207).

Vsaj za uredbe o »ukrepih, s katerimi se opredeli okvir za izvajanje skupne trgovinske politike« (novi člen 207).

Toda nadzor nad pristopom Komisije v trgovinskih pogajanjih ostajajo izključna pravica Sveta. Parlament bo le obveščen.

Kohezijska politika (Strukturni in kohezijski skladi) (členi 158-162).

STARA POGODBA – v angleščini [spremembe so označene]

________________________________

Article 161: Without prejudice to Article 162, the European Parliament and the Council, acting by means of regulations in accordance with the ordinary legislative procedure .and consulting the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, shall define the tasks, priority objectives and the organisation of the Structural Funds, which may involve grouping the Funds. The general rules applicable to them and the provisions necessary to ensure their effectiveness and the coordination of the Funds with one another and with the other existing financial instruments, shall also be defined by the same procedure.

A Cohesion Fund set up in accordance with the same procedure shall provide a financial contribution to projects in the fields of environment and transEuropean networks in the area of transport infrastructure.

________________________________

Novo besedilo – prečiščeno:

________________________________

Člen 177 (prejšnji člen 161 PES)
Brez poseganja v člen 178 Evropski parlament in Svet z uredbami, sprejetimi po rednem zakonodajnem postopku, ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij opredelita naloge, prednostne cilje in organizacijo strukturnih skladov, kar lahko vključuje tudi združevanje skladov. Po enakem postopku se opredelijo tudi splošna pravila, ki se uporabljajo za sklade, in določbe, potrebne za zagotavljanje uspešnosti ter usklajevanje skladov med seboj in z drugimi obstoječimi finančnimi instrumenti.

Kohezijski sklad, ustanovljen po enakem postopku, zagotavlja finančne prispevke za projekte na področju okolja in vseevropskih omrežij v okviru prometne infrastrukture.

________________________________

4. SODELOVANJE JAVNOSTI, vključno s pobudo državljanov
Nov člen!

________________________________

Člen 11

1.
Institucije dajejo državljanom in predstavniškim združenjem na ustrezen način možnost izražanja in javne izmenjave mnenj glede vseh področij delovanja Unije.

2.
Institucije vzdržujejo odprt, pregleden in reden dialog s predstavniškimi združenji in civilno družbo.

3.
Evropska komisija izvaja obsežna posvetovanja z udeleženimi stranmi, da se zagotovi usklajenost in preglednost delovanja Unije.

4.
Najmanj milijon državljanov Unije iz večjega števila držav članic lahko s svojo pobudo Evropsko komisijo pozove, da v okviru svojih pristojnosti predloži ustrezen predlog v zadevah, za katere državljani menijo, da je za izvajanje Pogodb treba sprejeti pravni akt Unije.

Postopki in pogoji, potrebni za predložitev take pobude, se določijo v skladu s prvim pododstavkom člena 24 Pogodbe o delovanju Evropske unije. ________________________________

5. TRANSPARENTNOST 

________________________________

Člen 15 (prejšnji člen 255 PES)

1.
Institucije, organi, uradi in agencije Unije zaradi spodbujanja dobrega upravljanja in zagotovitve sodelovanja civilne družbe, pri svojem delu kar najbolj upoštevajo načelo javnosti delovanja.

2.
Evropski parlament zaseda javno, prav tako tudi Svet, ko razpravlja in glasuje o osnutku zakonodajnega akta.

3.
Vsi državljani Unije in vse fizične ali pravne osebe s prebivališčem ali statutarnim sedežem v eni od držav članic imajo pravico dostopa do dokumentov institucij, organov, uradov in agencij Unije, ne glede na nosilec dokumenta ob upoštevanju načel in pogojev, ki naj se določijo v skladu s tem odstavkom .

Splošna načela in omejitve iz razlogov javnega ali zasebnega interesa, ki veljajo za to pravico dostopa do dokumentov, določita Evropski parlament in Svet po rednem zakonodajnem postopku z uredbami .

Vsaka institucija, organ, urad ali agencija zagotavlja preglednost svojega dela in v svojem poslovniku predpiše posebne določbe glede dostopa do njenih dokumentov v skladu z uredbami iz drugega pododstavka.

Sodišče Evropske unije, Evropska centralna banka in Evropska investicijska banka upoštevajo ta odstavek le pri izvajanju svojih upravnih nalog.

Evropski parlament in Svet zagotovita javni dostop do dokumentov, ki se nanašajo na zakonodajne postopke v skladu s pogoji, določenimi v uredbi iz drugega pododstavka.

________________________________

Člen 15 (stari 255)

[spremembe so označene]

________________________________

1. In order to promote good governance and ensure the participation of civil society, the Union institutions, bodies, offices and agencies shall conduct their work as openly as possible. 

2. The European Parliament shall meet in public, as shall the Council when considering and voting on a draft legislative act. 
3.1. Any citizen of the Union, and any natural or legal person residing or having its registered office in a Member State, shall have a right of access to documents of the Union institutions, bodies, offices and agencies, whatever their medium, subject to the principles and the conditions to be defined in accordance with this paragraph.

3.2. General principles and limits on grounds of public or private interest governing this right of access to documents shall be determined by the Council by means of regulations, acting in accordance with the procedure referred to in Article 251.
3.3. Each institution shall ensure that its proceedings are transparent and shall elaborate  in its own Rules of Procedure specific provisions regarding access to its documents in accordance with the legislative act referred to in the second subparagraph..

3.4 The Court of Justice of the European Union, the European Central Bank and the European Investment Bank shall be subject to this paragraph only when exercising their administrative tasks. 

3.5. The European Parliament and the Council shall ensure publication of the documents relating to the legislative procedures under the terms laid down by the regulation referred to in the second subparagraph.". 

________________________________

6. POGLAVJE O OKOLJU

Členi od 174 do 176 PES so dopolnjeni na različne načine. Spodaj je staro besedilo (vključno z uredniškimi spremembami) [večje spremembe so označene]

________________________________

Article 174

1. Union policy on the environment shall contribute to pursuit of the following objectives:

- preserving, protecting and improving the quality of the environment;

- protecting human health;

- prudent and rational utilisation of natural resources;

- promoting measures at international level to deal with regional or worldwide environmental problems, and in particular combating climate change.

2. Union policy on the environment shall aim at a high level of protection taking into account the diversity of situations in the various regions of the Community. It shall be based on the precautionary principle and on the principles that preventive action should be taken, that environmental damage should as a priority be rectified at source and that the polluter should pay.

In this context, harmonisation measures answering environmental protection requirements shall include, where appropriate, a safeguard clause allowing Member States to take provisional measures, for non-economic environmental reasons, subject to a procedure of inspection by the Union.”.

3. In preparing its policy on the environment, the Union shall take account of:

- available scientific and technical data;

- environmental conditions in the various regions of the Union;

- the potential benefits and costs of action or lack of action;

- the economic and social development of the Union as a whole and the balanced development of its regions.

4. Within their respective spheres of competence, the Union and the Member States shall cooperate with third countries and with the competent international organisations. The arrangements for Union cooperation may be the subject of agreements between the Union and the third parties concerned, 
The previous subparagraph shall be without prejudice to Member States' competence to negotiate in international bodies and to conclude international agreements.

Article 175

1. The Council, acting in accordance with the procedure referred to in Article 251 and after consulting the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, shall decide what action is to be taken by the Community in order to achieve the objectives referred to in Article 174.

2. By way of derogation from the decisionmaking procedure provided for in paragraph 1 and without prejudice to Article 95, the Council, acting unanimously on a proposal from the Commission and after consulting the European Parliament, the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, shall adopt:

- provisions primarily of a fiscal nature;

- measures concerning town and country planning, land use with the exception of waste management and measures of a general nature, and management of water resources;

- measures significantly affecting a Member State's choice between different energy sources and the general structure of its energy supply.


The Council, acting unanimously on a proposal from the Commission and after consulting the European Parliament, the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, may make the ordinary legislative procedure applicable to the matters referred to in the first subparagraph."; 

3. general action programmes setting out priority objectives to be attained shall be adopted by the Council, acting in accordance with the procedure referred to in Article 251 and after consulting the Economic and Social Committee and the Committee of the Regions.


The measures necessary for the implementation of these programmes shall be adopted under the terms of paragraph 1 or 2, as the case may be.

4. Without prejudice to certain measures adopted by the Union, the Member States shall finance and implement the environment policy.

5. Without prejudice to the principle that the polluter should pay, if a measure based on the provisions of paragraph 1 involves costs deemed disproportionate for the public authorities of a Member State, such measure shall lay down appropriate provisions in the form of:

- temporary derogations, and/or

- financial support from the Cohesion Fund set up pursuant to Article 161. 

Article 176

The protective measures adopted pursuant to Article 175 shall not prevent any Member State from maintaining or introducing more stringent protective measures. Such measures must be compatible with this Treaty. They shall be notified to the Commission.

________________________________

Novo prečiščeno besedilo:

________________________________

OKOLJE

Člen 191 (prejšnji člen 174 PES)

1.
Okoljska politika Unije prispeva k uresničevanju naslednjih ciljev:

–
ohranjanju, varstvu in izboljšanju kakovosti okolja;

–
varovanju človekovega zdravja;

–
skrbni in preudarni rabi naravnih virov;

–
spodbujanju ukrepov na mednarodni ravni za reševanje regionalnih ali globalnih okoljskih problemov, zlasti v boju proti podnebnim spremembam.

2.
Cilj okoljske politike Unije je doseči visoko raven varstva, pri čemer se upošteva raznolikost razmer v posameznih regijah Unije. Politika temelji na previdnostnem načelu in na načelih, da je treba delovati preventivno, da je treba okoljsko škodo prednostno odpravljati pri viru in da mora plačati povzročitelj obremenitve.

V tej zvezi usklajevalni ukrepi, ki ustrezajo zahtevam varstva okolja, vključujejo, kadar je to primerno, zaščitno klavzulo, ki državam članicam dovoljuje, da iz negospodarskih okoljskih razlogov sprejmejo začasne ukrepe, za katere velja nadzorni postopek Unije.

3.
Pri oblikovanju svoje okoljske politike Unija upošteva:

–
razpoložljive znanstvene in tehnične podatke;

–
okoljske razmere v različnih regijah Unije;

–
možne koristi in stroške ukrepanja ali neukrepanja;

–
gospodarski in socialni razvoj Unije kot celote in uravnotežen razvoj njenih regij.

4.
V okviru svojih pristojnosti Unija in države članice sodelujejo s tretjimi državami in pristojnimi mednarodnimi organizacijami. Podrobnosti sodelovanja Unije so lahko predmet sporazumov med Unijo in zadevnimi tretjimi osebami.

Prejšnji pododstavek ne posega v pristojnost držav članic glede pogajanj v mednarodnih organih in glede sklepanja mednarodnih sporazumov.

Člen 192 (prejšnji člen 175 PES)

1.
Evropski parlament in Svet se po rednem zakonodajnem postopku ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij odločita, katere ukrepe naj Unija sprejme za doseganje ciljev iz člena 191.

2.
Z odstopanjem od postopka odločanja iz odstavka 1 in brez poseganja v člen 114 Svet po posebnem zakonodajnem postopku ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij soglasno sprejme:

 (a)
določbe, ki so zlasti davčne narave;

 (b)
ukrepe, ki vplivajo na:

–
prostorsko načrtovanje;

–
upravljanje s količinami vodnih virov ali ki vplivajo, neposredno ali posredno, na razpoložljivost teh virov;

–
rabo zemljišč, razen ravnanja z odpadki;

 (c)
ukrepe, ki pomembno vplivajo na izbiro držav članic med različnimi viri energije in na splošno strukturo njihove oskrbe z energijo.

Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom, Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij soglasno odloči o uporabi rednega zakonodajnega postopka za področja iz prvega pododstavka.

3.
Evropski parlament in Svet po rednem zakonodajnem postopku ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij sprejmeta splošne delovne programe, ki določajo prednostne cilje.

Ukrepi, ki so potrebni za izvajanje teh programov, se glede na primer sprejmejo v skladu s pogoji iz odstavka 1 ali odstavka 2.

4. Države članice financirajo in izvajajo okoljsko politiko, ne da bi pri tem posegale v nekatere ukrepe, ki jih je sprejela Unija.

5.
Brez poseganja v načelo, da plača povzročitelj obremenitve, in če je ukrep, ki je bil sprejet na podlagi določb iz odstavka 1, povezan z nesorazmerno visokimi stroški za organe oblasti države članice, se s takšnim ukrepom predvidijo ustrezne določbe v obliki:

–
začasnih odstopanj in/ali

–
finančne podpore iz Kohezijskega sklada, ustanovljenega v skladu s členom 177.

Člen 193 (prejšnji člen 176 PES)

Varstveni ukrepi, sprejeti v skladu s členom 192, nobeni od držav članic ne preprečujejo ohranjanja ali uvedbe strožjih varstvenih ukrepov. Takšni ukrepi morajo biti združljivi s Pogodbama. O njih se uradno obvesti Komisija.

________________________________

7. NOVO POGLAVJE O ENERGIJI

Poudarjene so posebne pozitivne reference (zadnja jamči, da EU državi članici ne more vsiliti jedrske energije):

________________________________

ENERGIJA

Člen 194

1.
Pri vzpostavitvi in delovanju notranjega trga in ob upoštevanju potrebe po ohranitvi in izboljšanju okolja so cilji energetske politike Unije v duhu solidarnosti med državami članicami:

(a)
zagotoviti delovanje energetskega trga;

(b)
zagotoviti zanesljivost oskrbe z energijo v Uniji;

(c)
spodbujati energetsko učinkovitost in varčevanje z energijo ter razvijanje novih in obnovljivih virov energije; in
(d)
spodbujati medsebojno povezovanje energetskih omrežij.

2.
Brez poseganja v uporabo drugih določb Pogodb Evropski parlament in Svet po rednem zakonodajnem postopku določita ukrepe, potrebne za doseganje ciljev iz odstavka 1. Takšni ukrepi se sprejmejo po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in z Odborom regij.

Ukrepi ne vplivajo na pravico držav članic, da določijo pogoje za izkoriščanje svojih energetskih virov, na izbiro med različnimi viri energije in na splošno strukturo njihove oskrbe z energijo, ne glede na člen 192(2)(c).

3.
Kadar so ukrepi iz odstavka 2 predvsem davčnega značaja, jih Svet z odstopanjem od navedenega odstavka določi po posebnem zakonodajnem postopku soglasno in po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

________________________________

8. OKOLJSKI KRIMINAL

Nov člen v PDEU bo očitno omogočil sprejetje Uredbe o okoljskem kriminalu, medtem ko sedanje pogodbe, po sodbi Sodišča z dne 23.10.2007, tega ne dovoljuje.

Osnova je postopek soodločanja, toda, kot je razvidno spodaj, država članica lahko pozove Evropski svet, da posreduje.

Ustrezni deli 83. člena:

________________________________

2.
Če se izkaže, da je približevanje določb kazenske zakonodaje in drugih predpisov držav članic nujno zaradi zagotovitve učinkovitega izvajanja politike Unije na področju, za katerega veljajo usklajevalni ukrepi, se lahko z direktivami določijo minimalna pravila glede opredelitve kaznivih dejanj in sankcij na zadevnem področju. Takšne direktive se sprejmejo po enakem rednem ali posebnem zakonodajnem postopku, po katerem so bili sprejeti zadevni usklajevalni ukrepi, brez poseganja v člen 76.

3.
Kadar član Sveta meni, da bi osnutek direktive iz odstavka 1 ali 2 lahko vplival na temeljna načela njegovega kazenskega pravnega sistema, lahko zahteva, da se osnutek direktive predloži Evropskemu svetu. V tem primeru se redni zakonodajni postopek začasno prekine. Po razpravi in v primeru soglasja Evropski svet v štirih mesecih od te začasne prekinitve vrne osnutek Svetu, s čimer se začasna prekinitev rednega zakonodajnega postopka konča.

V primeru nesoglasja, in če želi najmanj devet držav članic med seboj vzpostaviti okrepljeno sodelovanje na podlagi zadevnega osnutka direktive, te o tem v enakem roku uradno obvestijo Evropski parlament, Svet in Komisijo. V takem primeru se šteje, da je uvedba okrepljenega sodelovanja iz člena 20(2) Pogodbe o Evropski uniji in iz člena 329(1) te pogodbe odobrena, in se uporabljajo določbe o okrepljenem sodelovanju.

________________________________
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